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013:85821130368 
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Ulica grada Vukovara 70
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Nadležni trgovački sud Trgovački sud u Zagrebu 
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FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE 

I POHRANU DOKUMENTACIJE
ZAGREB 2

28-04- 2026
PREDSTEĆAJNE NAGODBE 

PRIMANJE I OTPiREiMA POŠTE

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv:
IMPULS-LEASING d.o.o.
OIB:
65918029671 
Adresa/sjedište:
Velimira Škorpika 24/1. Zagreb

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv:
CONCESSUM d.o.o.
OIB:
87763205610 

Adresa / sjedište:
Zagreb. Ilica 191C

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

1. Ugovor o operativnom leasingu s ugovorenom visinom ostatka vrijednosti s
nepromjenjivom visinom obroka leasinga br. 69326

Iznos dospjele tražbine: 102.728.5 EUR 

Glavnica: 102.728.38 EUR 
Kamate 0.12 EUR



■Izrios tražbine-koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 

0:00

Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
1. ‘ Informativni obračun po ugovoru br. 69326

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos: 111.947.05 EUR

Naziv ovršne isprave:
1. Zadužnica OV-5959/2025

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine (kn)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje ODRIČEN

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova izlučnog prava
1. Ugovor o operativnom leasingu s ugovorenom visinom

/NE ODRIČEM

koji se odnosi njegovo 
PRISTAJEM

ostatka vrijednosti s
nepromjenjivom visinom obroka leasinga br. 69326

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo
1. BMW X5 xDRIVE 3Od. godina proizvodnje: 2025., broj šasije: ,WBA11EV0309169400

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum Potpis vj erovnika



Zagreb, 27.04.2026. godine _______druStvo/law hrm
f., w AI Tt;r.R^ri T .■^r i-t AT-T___

ODVJUSiTNlK ZLATKO KNEZOVIĆ 
RadniŠka cesta 54,10000 Zagreb



i
IMPULS-LEASING društvo s ograničenom 
odgovornošću za leasing, sa sjedištem u 
Zagrebu, Velimira Škorpika 24/1, upisano u 
sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu 
pod matičnim brojem subjekta upisa (MBS): 
080575661, osobni identifikacijski broj (OIB): 
65918029671 (dalje u tekstu: „Društvo") daje 
sljedeću

IMPULS-LEASING društvo s ograničenom 
odgovornošću za leasing, mit Sitž in Zagreb, 
Velimira Škorpika 24/1, eingetragen lm 
Firmenbuch des Handelsgerichtes Zagreb unter 
der Matrikclnummer (MBS): 080575661, 
personliche Identifikationsnummer (GIB): 
65918029671 (im Weiteren: „Gesellschaft"), 
erteilt folgende

PUNOMOĆ V OLLMACHT

kojom ovlašćuje odvjetnike u Odvjetničkom 
društvu KNEZOVIĆ & Partneri j.t.d, Zlatka 
Knezovića, Marijanu Zvizdić, Ivanu Brekalo 
Knezović, Juliana Nikolu Ninčević, Karla 
Golubića i Ivana Ćavara sa sjedištem u 
Zagrebu, Radnička cesta 54, da zastupaju 
Društvo u predstečajnom postupku koji je 
otvoren nad društvom CONCESSUM d.o.o. sa 
sjedištem u Zagrebu, Ilica 191 C, OIB: 
87763205610, a koji postupak se vodi pred 
Trgovačkim sudom u Zagrebu pod poslovnim 
brojem St-788/2026.

rhit vvelcher die Rechtsanwalte der 
Rechtsanwaltsgesellschaft Odvjetničko društvo 
KNEZOVIĆ & Partneri j.t.d., mit Sitz In 
Zagreb, Radnička cesta 54, Zlatkb Knezović, 
Marijana Zvizdić, Ivana Brekalo Knezović, 
Julian Nikola Ninčević, Ivan Ćavar und Karlo 
Golubić bevollmachtigt werden, die 
Gešellschaft im Konkursverfahren, welches 
iiber dem Vermogen der Gesellschaft 
CONCESSUM d.o.o. mit Sitz in Zagreb, Ilica 
191C, OIB: 87763205610, eroffnet worden ist, 
und vor dem Handelsgericht in Zagreb unter 
der Geschaftszahl St-788/2026 gefiihrt wird, 
zu vertreten.

Ovlašćujemo naprijed navedene odvjetnike da 
nas zastupaju u svim našim pravnim 
poslovima pred sudom i upravnim tijelima te 
da zbog zaštite i ostvarenja naših na zakonu 
osnovanih prava i interesa poduzimaju sve 
pravne radnje i upotrijebe sva u zakonu 
predviđena sredstva.

Wir bevollmachtigen die vorstehend 
aufgeluhrten Rechtsanwalte, uns in allen 
unseren Rechtsgeschaften vor Gericht und vor 
den Behorden zu vertreten, sowie zum Schutze 
und zur Verwirklichung unserer auf dem 
Gesetz grundenden Rechte und Interessen alle 
Rechtshandlungen vorzunehmen und alle 
gesetzlich vorgesehenen Mittel einzusetzen.

Odvjetničko društvo KNEZOVIĆ & Partneri j.t.d. * Radnička cesta 54 * Green Gold Centar - R3 * HR-10000 Zagreb * Hrvatska / Croatia / Kroatien 
MBS: 080953277 * OIB: 53392825913 * Članovi društva: Žlatko Knezović, Marijana Zvizdić, Ivana Brekalo Knezović, Julian Njkola Ninčević 

IBAN: HR0424020061100728990 * Erste & SteiermSrkischebank đ.d. * SWIFT/BIC: ESBCHR22 
T: +385 (0)1 3815 150 * F; +385 (0)1 3891 229 * E: office@knezovic-office.hr * W: www.knezovic-office.hr
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Društvo pristaje da odvjetnike Odvjetničkog 
društva KNEZOVIĆ & Paitoeri j.t.d. 
zamjenjuje Marija Kulić mag. iur. koja je 
zaposlena u Odvjetničkom društvu 
KNEZOVIĆ & Partneri j.t.d. u svojstvu 
odvjetničkog vježbenika.

Die Gesellschaft stimmt zu, dass die 
Rechtsanwalte der Rechtsanwaltsgesellschaft 
Odvjetničko društvo KNEZOVIĆ & Partneri 
j.t.d., von Marija Kulić, -mag. iur. welche in der
Rechtsanvvaltsgesellschaft Odvjetničko društvo
KNEZOVIĆ & Partneri j.t.d. als 
Rechtsanwaltsanwarter j beschSftigt ist, 
Vertreten werden. !

U/In Zagreb(u) dana/den 16.04.26 (.)

IMPULS-LEASING d.o.o. 
zastupano po / vertreten durch

Mag. Armin Franz Tengg, flirektor//Geschaftsfuhrer

Marin Juraić, direktor/Geschaftsfuhrer

HfiVATSKA
Impuls - Leasing «to.o.
Ha-;" iO ■ jrf.ii ' Sto'ji1! 24/1 
'..I.: rv.'i/01/.. 4 59 44^

IBAN- HR0424020061100728990 * Erste & Steierm2rkischebmk d.d. SW1FT/BTC.
T- +385 (0)1 3815 150 * F; +385 (0)1 3891 229 « E: ofEce@knezovic-ofBce.hr • W; www.knezovic-ofBce.hr 2/2
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Primatelj leasinga:
CONCESSUM D.O.O.
ILICA 191/C 
ZAGREB 
10000 ZAGREB 
OIB: 87763205610 
PB/MB: 02864185
INFORMATIVNI OBRAČUN PO UGOVORU BROJ 69326 Datum obračuna; 

Datum raskida;
15.4.2026.
15.4.2026.

Broj ugovora;
Objekt leasinga;
Broj šasije/serijski broj; 
Vrsta obračuna;
Vrsta leasinga;

69326
BMW X5 xDRlVE 30d 
WBA11EV0309169400 
Prijevremeni prestanak
Operativni leasing s ugovorenom visinom ostatka vrijednosti

A. NENAMIRENA VRIJEDNOST UGOVORA NA DAN OBRAČUNA;

D. UPLAĆENI NEKONZUMIRANI DIO BRUTO PREDUJMA NAKNADE;

E. UKUPNI IZNOS DUGOVANJA (A.+B.+C.-D.);

8.780,16 EUR

Nenamirena vrijednost ugovora neto;
Neiskorišteni dio PPMV-a;*

65.520,70 EUR
17.381,25 EUR

UKUPNI NETO IZNOS ODŠTETE;
+ PDV 25%

91.682,11 EUR
18.575,22 EUR

UKUPNI IZNOS ODŠTETE; 110.257,33 EUR

NEPLAĆENE OBVEZE;
Po računima za mjesečne obroke; !
Po računima za opomene i zatezne kamate;
Po ostalim računima;

1.480,63 EUR 
0,00 EUR 
0,00 EUR

UKUPNI IZNOS NEPLAĆENIH OBVEZA; 1.480,63 EUR

NAKNADE;
**Naknada štete zbog nedosizanja ugovorenog trajanja ugovora;

IIL/'IIDKIi l*7Kir\C KlAI/'MAnA«

1.965.62 EUR

1.965.62 EUR

10.975,20 EUR

102.728,38 EUR

Informativni obračun važi na dan izdavanja obračuna, a najkasnije do izdavanja prvog sljedećeg 
računa za mjesečni najam, kao i ostalih računa.

*PPIVIV - poseban porez na motorna vozila, ne podliježe plaćanju PDV-a

Plaćanje po informativnom obračunu izvršiti na IBAN; HR7724840081500183309 uz model; HROO i poziv na broj 
primatelja; 59107-69326-997.

** Oslobođeno PDV-a po čl. 25 st.6 Pravilnika o PDV-u.
NAPOMENA; IMPULS-LEASING d.o.o., Velimira Škorpika 24/1,10090 Zagreb, zadržava pravo naknadnog 
ispostavljanja računa za moguće troškove koji su nastali u periodu korištenja objekta leasinga.
Ovo nije fiskalizirani račun!



S poštovanjem!
IMPULS-LEASING d.o.o.
Josip Sabolić 
Tel;+385 1 6410 496 
Faks;+385 1 3458 444 
Mail; saboiic@impuls-leasing.hr

mailto:saboiic@impuls-leasing.hr


CONCESSUM D.0.0. 
ILICA 191/C 
10000 ZAGREB 
OIB: 87763205610

Za razdoblje: 1.1.1990. do 15.4.2026.
Vrijeme ispisa: 13:38:11,15.4.2026.

ANALITIČKA KARTICA - SVE STAVKE

Dat. Dat. Dat. Opis Iznos
Ugovor Račun dokumenta dospijeća knjiženja računa Uplata Saldo
69326 252996-1-1 5.11.2025. 5.11.2025. 5.11.2025. Prva rata OL 14.637,48 0,00
69326 463780 5.11.2025. 5.11.2025. 5.11.2025. Primljeni avans 9.637,48
69326 463838 5.11.2025. 5.11.2025. 5.11.2025. Primljeni avans 5.000,00

14.637,48 14.637,48
69326 255828-1-119.11.2025. 3.12.2025. 19.11.2025. Naknada za 16,59 0,00

uslugu
registracije/izdavan 
je punomoći za 
registraciju

69326 337 3.12.2025. 3.12.2025. 3.12.2025. Uplata 16,59

16,59 16,59
69326 276289-1-1 1.12.2025.15.12.2025. 1.12.2025. Mjesečna rata 1.467,04 0,00
69326 349 15.12.2025.15.12.2025. 15.12.2025. Uplata 1.467,04

1.467,04 1.467,04
69326 15586-1-1 12.1.2026. 15.1.2026. 12.1.2026. Mjesečna rata 1.466,83 0,00
69326 015 15.1.2026. 15.1.2026. 15.1.2026. Uplata 1.466,83

1.466,83 1.466,83
69326 39370-1-1 3.2.2026. 15.2.2026. 3.2.2026. Mjesečna rata 1.466,62 0,00
69326 061 2.3.2026. 2.3.2026. 2.3.2026. Uplata 1.466,62

1.466,62 1.466,62
69326 49397-1-1 27.2.2026. 6.3.2026. 27.2.2026. Opomena i zatezne 

kamate
14,84 0,00

69326 074 15.3.2026. 15.3.2026. 15.3.2026. Uplata 14,84

14,84 14,84
69326 64942-1-1 2.3.2026. 15.3.2026. 2.3.2026. Mjesečna rata 1.466,41 0,00
69326 074 15.3.2026. 15.3.2026. 15.3.2026. Uplata 1.451,99

1.466,41 1.451,99 14,42
69326 90529-1-1 1.4.2026. 15:4.2026. 1.4.2026. . Mjesečna rata 1.466,21 0,00

1.466,21 0,00 1.466,21

Po ugovoru: 69326 22.002,02 20.521,39 1.480,63

Po kupcu: 22.002,02 20.521,39 1.480,63

stranica 1 od 1



Izračun zakonskih zateznih kamata
Vrsta izračuna: Izračun zateznih karpata za pravnu osobu
Datum izračuna: 14.04.2026 
Valuta: EUR

PREGLED IZRAČUNA

Stavka / Opis Datum Iznos Dug po kamati Ukupni dug

GLAVNICA: RAČUN 123 15.03.2026 14,42 0,00 14,42
Period obračuna Osnovica Br. dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno
16.03.2026 -14.04.2026 14,42 30 10,15% 0,12 0,12 14,54

REKAPITULACIJA NA DAN 14.04.2026 

Glavnica 

Kamate

Ukupni dug
Glavnica + kamate

14,42 EUR

0,12 EUR 

14,54 EUR



IMPULS
Leasing

Hrvatska

UGOVOR 0 OPERATIVNOM LEASINGU BR. 69326
s ugovorenom visinom ostatka vrijednosti s nepromjenjivom visinom obroka leasinga
(dalje u tekstu također. Ugovor), raključen između društva IMPULS - LEASING d o o . sa sjedištem u 10090 Zagreb Ulica Velimira Škorpika 24/1. matičr.1 broj poslovnog 
subjekta: 02125013. MBS: 080575661. osobni identifikacijski broj (OIB): 65918029671. (u daljnjem tekstu: ,IL ) i sljedećeg

PRIMATELJA LEASINGA;

Ime i prezime/tvrtka: CONCESSUM D 0 O ......... ........... ....... ......... ' - ----—

Prebivalište/sjedište: ILICA 191/C. 10000 ZAGREB 

OIB:

Telefon/Faks: /

87763205610 Ime i prezime/svojstvo zastupnika Primatelja leasinga: KREŠIMIR BORANIĆ, MARGITA ŠKARA

Ovaj Ugovor proizvodi pravne učinke od trenutka potpisa istog od strane obiju ugovornih strana. Primatej 3 ovlašteni ovaj Ugovor prihvatiti, kao niti ugovoritiizmeđu ostalog potvrđuje da je primio na znanje kako ni prodavatelj objekta leasinga niti dobavljač objekta leasinga nisu ovlašteni ovaj ug F

sporedne odredbe odnosno dopune te ujedno potvrđuje kako nikakve sporedne odredbe ni dopune nisu ugovorene ....................................... ........... ...... —

OBJEKT LEASINGA

Marka, model, tip: 
Proizvođač:

BMW X5 xDRIVE 30d

Broj šasije: WBA11 EV0309169400

Godina proizvodnje:

13 Osobno vozilo

I I Plovilo

2025 Snaga u kW: 210,00 Serijski broj: . ... . ..

Gospodarsko vozilo Q Radni stroj Q Prikolica O Lako električno vozilo

Kamperi i kamp kućice | X | Nov° I j Rabljeno

P Lako dostavno vozilo D□ Motocikl □
Godišnje ograničenje prijeđenih kilometara iznosi: 20.000 km ,

u slučaju korištenja Objekta leasinga iznad Ugovorom utvrđenog ograničenja kiiometr^e, i°oateX!NietrXašNf'lMmLsl!^ đ.o.o. L
ovlašten utvrđenu naknadu za prekoračenje ugovorene kilometraze obracunab nakon isteka Ugovora(tocke 254. * 2 . _ p daljnjem tekstu također: Opći uvjeti ili ovi
sklapanje ugovora o operativnom leasingu s ugovorenom visinom ostatka vrijednost JJakSriredeni kšometar u odnosu na do
Opći uvjeto kao i za vrijeme trajanja Ugovora. Za korištenje vozila iznad ugovorenog go isnj g j P J rezultat što proizlazi iz umnoška visine obroka
tog trenutka ugovoreni broj pnjeđenih kilometara obračunat će se dodatna naknada koja predstavka W,ome,ri od Ugovorom
leasinga u eurtaa kao valiti Ugovora i broja dvanaest, podijeljenog s brojem ugovorenog godišnjeg ograničenja pnjađenih kilometara. Manje PnJegen ;
iilVr^onnri^nrtišnipn nnraničenia ne modu Primatelju leasinga biti iemei! ni 7a kakve zahjjeve nrema u. ,

DOBAVUAČ OBJEKTA LEASINGA

Ime i prezime/tvrtka: 
Porezni broj:

TOMIĆ & CO. D.0.0 
00295230

Prebivalište/sjedište

OIB:

FOLNEGOVIĆEVA 12, 10000 ZAGREB

72876571610

VRUEME TRAJANJA UGOVORA

Trajanje Ugovora u mjesecima (broj mjesečnih obroka): 60

UGOVORNI UVJETI
Svi nastavno navedeni iznosi predstavljaju novčane Iznose u eurima (EUR) kao valuti Ugovora:

----------bez PUV-a PDV 26%

Vnjednost objekta:

Predujam naknade:

79.085,60 EUR 
9.755,73 EUR'

19.771,40 EUR

2.438,93 EUR

s PDV-om

98,857,00 EUR

12.194,66 EUR

PpMVT
18.471,74 EUR

Ukupno
117.328,74 EUR
12.194,66 EUR

Ostatak vrijednosti objekta:" 26.098,25 EUR 6.624,56 EUR 32.622,81 EUR

Troškovi obrade Ugovora: 780,46 EUR 195,12 EUR 975,58 EUR 975,58 EUR

Prvi mjesečni obrok; 1.030,05 EUR ■ 257,51 EUR 1.287,66 EUR 179,68 EUR 1.467,24 EUR

izncs PP^^V-a

............. , , .......... 100.805,96 EUR
Ukupni iznos naknade za leasing. or.-h ..'-ia or.r.--. ir-rKii s-lsasins d.o » . cr^-.ito^ i.»ro- = ■=s'slfc3 !

IDalinjti pojedine naknade: 0,00 EUR

ZAGREB, 30 102026
Mjesto I nadnevak-

(-e-lal i ptuiis Primstitiia Hč=z-iitg;i

verzija RWL 0124



Ostale nakriade te IL-u poznati troškovi za koje može teretili primateija leasinga utvrđeni su Cjenikom društva iMPULS-LEASIk I

SREDSTVA OSIGURANJA TRAŽBINA

Mjenica

Garancija

Bankarska garancija

I/java n /aplj^ni po ptistanku dužnika 
Zadužnica jamca

Hipoteka/Pravo zaloga 
Izjava jamca platca 
Izjava o patronatu

Fiducijarni prijenos prava vlasništva

RAZLOZI I UVJETI PRUEVREMENOG PRESTANKA UGOVORA

Naznačeni u točki 22 0pčih uvjeta.

Zagreb, 30.10 2025,

■ Pečat I potpis Primatelja leasinga

Mjesto I nadnevak:

IZJAVA

. ZAGREB, 30,102025,
Mjesto i nadnevak:

Pe^tS' rpotpia Prima!«

verzija RWL 0124



Opći uvjeti ciiiislva IMPULS - LSASING cl o o za sklapanje ugovora o opeialivnoni leasingu s ugovorenom visinom ostatka vrijednosti s
nepromjenjivom visinom obroka leasinga , ..........
I ZinACENJE IZRAZA “ ; ’ ' =■ - ' - ;■ . ■
j .1 Ugovor - pod Ugovorom se podrazumijevaju ugovor o opeiativnom leasingu s ugovorenom visinom ostatka vrijednosti s nepronijertjivcjm 
visinom obroka leasinga zahtjev Primatelja leasinga za sklapanje ugovora o operativnom leasingu s ugovorenom visinoni ostatka vrijednosti s 
nepromjenjivom visinom obroka leasinga obavijest o odobrenju zahtjeva Primatelja leasinga za sklapanje ugovora o operativnoin leasingu s 
ugovorenom visinoni ostatka vrijednosti s nepromjenjivom visinom Obroka leasinga plan plaćanja obroka Cjenik društva IMPULS-LEASING 
d.o.o, vrijedeći u trenutku poduzimanja konkretne radnje ili nastanka konkretnog troška, koji su povod za obračun naknada, odnosno troškova, u 
daljnjem tekstu također; Cjenik ovi opći uvjeti društva IMPULS-LEASING doo za sklapanje ugovora o operativnom leasingu s ugovorenom 
visinom ostatka vrijednosti s nepromjenjivom visinom obroka leasinga kao i sve kasnije izmjene i dopune istih a koji sVi čine njegove sastavne
dijelove :; I--, ■■■-, 'ii:'
1.2 IL - označava davatelja leasinga. društvo IMPULS - LEASING društvo s ograničenom odgovornošću za leasiiig sa sjedištem u Zagrebu, 
Ulioa Velimiia Skorpika 24/1 MBS; 080575661. OIB; 65918029671, matični broj poslovnog subjekta; 02125013, (u daljnjem tekstu; IL ili 
IMPULS-LEASING d 00 ili društvo IMPULS-LEASING d o 0.).
1.3. Primatelj leasinga - je svaka fizička ili pravna osoba s kojom IL kao davatelj leasinga sklopi Ugovor na temelju kojeg osoba stječe pravo
korištenja Objekta leasinga uz obvezu plaćanja ugovorene iiaknade. ,
1.4, Objekt leasinga - pod Objektom leasinga se podrazijmijeva svaka pokretna ili nepokretna stvar u sk|ađLi s prbpišinia koji uređuju vlasništvo,
odnosno druga stvarna prava (uključujući i buduću stvar) koju je Primatelj leasinga izabrao ;za Objekt leasinga. a koju rnu IL temeljeni ovog 
Ugovora i sukladno ovim Uvjetima daje na korištenje nakon što IL od Dobavljača, kojeg Primatelj leasinga također sam izabere, stekne pravo 
vlasništva nad Objektom leasinga i , . .
1,5 Dobavljač - pod dobavljačem se podrazumijeva pravna ili fizička osoba koja s davateljem leasinga sklopi ugovor na osnovi kojeg davatelj 
leasinga stječe praVo vlasništva na Objektu leasinga. Dobavljač Objekta leasinga može biti i davatelj leasinga kao i Primatelj leasinga.
1.6- Jamac - pod jamcem se podrazumijeva jamac platac odnosno ona osoba koja IL-u za cijelu obvezu Primatelja leasinga. kao glavnog 
dužnika, odgovara Solidarno s Primateljem leasinga, na isti način i pod istim Uvjetima kao i sam Primatelj leasinga IL. kao vjerovnik inia pravo
izbora zahtijevati ispunjenje bilo od Primatelja leasinga, bilo od jamca platoa ili od obojice istodobno . ,
1 7 Dan stupanja ria snagU odnosno dan sklapanja Ugovora - ima značenje dana obostranog potpisa Ugovora od strane ovlaštenih predstavnika 
IL-a i Primatelja leasinga
1.8 Dan početka tijeka leasinga - nastupa danom preuzimanja Objekta leasinga od strane Primatelja leasinga Trajanje leasinga određuje se 
Ugovorom. p ■ ... . ' :
1.9. Dan dospijeća - označava uvijek onaj dan u mjesecu koji nastupa nakon Dana početka tijeka leasinga i na koji dan dospijevaju na naplatu 
sve u Ugovoru odrođene obveze Primatelja leasinga prema IL-u.
1,10 Dan Ugovora - odgovara uvijek oriorn danu u mjesecu na koji Ugovor počinje teći Ukoliko mjesec nema tog dana, dan Ugovora odgovara 
zadnjem danu u mjesecu _ _ , ...
1.11. Potrošač - pod Potrošačem se u smislu odredaba ovog Ugovora podrazumijeva svaka fizička osoba, kojoj je svojstvo potrošača priznato 
Zakonom o leasingu ili Zakonom o zaštiti potrošača, a koja je Primatelj leasinga
1.12, Naknada za leasing - sastoji se dd Predujma naknade (pod pretpostavkom da je Predujam naknade ugovoren) te mjesečnih obroka 

■ leasinga u kojima je sadržan i poseban porez na rhotorna Vozila ukoliko je Objekt leasinga motorno vozilo (u daljnjem tekstu; "Obrok leasinga )
sukladno Ugovoru i troškova obrade Ugovora ako su predviđeni Cjenikom i Izričito ugovoreni Visina Obroka leasinga. odnosno pojedine 
naknade za leasing i iznos ukupnih naknada za leasing su u smislu odredaba Ugovora neprorrjenjivi, uz izuzetak sukladno odredbama točke
21.2 ovih Uvjeta .. . .
1-13. Predujam naknade - (u daljnjem tekstu također; Predujam naknade ili Predujam) predstavlja Ugovorom utvrđeni iznos kojeg je Primatelj 
leasinga, pod pretpostavkom da je Predujam ugovoren, dužan platiti IL-u prilikom sklapanja Ugovora, a koji se iznos bespovratno uračunava u . 
Naknadu za leasing te predstavlja nepovratni dio Naknade za leasing
1i14, Ostatak vrijednosti - predstavlja sporazumno utvrđenu vrijednost Objekta leasinga u trenutku isteka ugovorenog trajanja Ugovora, koja se 
temelji na U tom trenutku očekivajioj vrijednosti Objekta leasinga, ovisno o ugovorenom trajanju Ugovora, a pri mehaničkom, funkcionalnom i 
vizualnom stanju Objekta leasinga primjerenom njegovom redovitom korištenju od strane dobrog gospodarstvenika (u daljnjem tekstu; 
ugovoreno stanje objekta). ‘ _ , ■
1.15. Nenarnirena vrijednost po Ugovoru - predstavlja zbroj neotplaćenih nedospjelih Obroka leasinga umanjenih za maržu IL-a sadržanu u njima 
uvećano za ugovoreni ostatak vrijednosti Objekta leasinga,
1.16, Troškovi obrade Ugovora - obuhvaćaju jednokratnu bespovratnu naknadu za obradu Ugovora, ako je izrijekom predviđena Cjenikom 
vrijedećim u trenutku zaključenja Ugovora, te ako je ugovorena iznosom izričito navedenim u Ugovoru.
1.17. Informativni obračun - predstavlja prikaz visine određenih tražbina iz Ugovora isključivo informativnim karakterOm, U pravilu se izrađuje za 
vrijeme trajanja ugovora na zahtjev primatelja leasinga informativni obračun može sadržavati kako dospjele tražbine, tako i buduće tražbine. '
1.18, Konačni obračun - predstavlja obračun tražbina IL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom nakon njegova prestanka, a sastavlja se na temelju 
podataka koji su iL-u poznati u vrijeme Sastavljanja tog obračuna.
2. PRAVO VLASNIŠTVA/ZABRANAPRIJENOSAOVLASTI ... . -
2 1 Za cjelokupnog trajanja Ugovora, kao i nakon isteka Ugovora, Objekt leasinga je isključivo vlasništvo IL-a Primatelj leasinga je samo 
korisnik i nesamostalni posjednik Objekta leasinga.
2.2 Primatelj leasinga ne može temeljem Ugovora niti temeljem računa Izdanih od strane IL-a za vrijeme trajanja Ugovora postati vlasnik 
Objekta leasinga, niti je ovlašten raspolagati Objektom leasinga u korist trećih osoba. Ugovor ne predstavlja pravni temelj za prijenos prava 
vlasništva ria Objektu leasinga te se terneljem IstOga ne može prenijeti pravo vlasništva na Primatelja leasinga niti bilo koju treću osobu. Vrijeme 
posjedovanja Objekta leasinga ne uračunava se u vrijeme potrebno za stjecanje prava vlasništva dosjelošću.
2.3. Ukoliko Dobavljač Objekt leasinga izravno Isporuči Primatelju leasinga, pravo vlasništva na Objektu leasinga Stječe IL i Objekt leasinga 
ostaje u vlasništvu IL-a
2.4. U slučaju bilo kakvih tražbina Primatelja leasinga prema IL-u, Primatelj leasinga nema pravo zadržanja Objekta leasinga, bez obzira na 
temelju kojeg pravnog posla su nastale predmetne tražbine.
2.5. Primatelj leasinga je dužan Objekt leasinga držati i prikazivati odvojeno od svoje imovine,
2.6. Primatelj leasinga ne smije Objekt leasinga otuđiti, opteretiti, dati u zakup, odnosno najam ili podleasing. Primatelj leasinga ne smije ni na 
temelju pravnog posla niti na bilo koji drugi način drugoj Osobi prepustiti korištenje Objekta leasinga piti izvršavanje svojih ovlasti iz Ugovora, ,
2.7. primatelj leasinga ne smije Objekt leasinga povezati s 'nekretninama ili drugim Stvarima na način da bi isti:makar i samo djelomično izgubio 
svoju samostalnost S iznimkorn vozila kao Objekta leasinga. Primatelj leasinga nije Ovlašten bež pisane suglašnosti IL-a promijeniti mjesto 
držanja Objekta leasinga-Primatelju leasinga nije dozvoljeno ugr;ađivati ili izgrađivati dijelove ili opremu Objekta leasinga.
2.8. Primatelj leasinga je dužan bez odgode odnosno u roku od 24 (slovima; dvadeset četiri) sata pisanim putem obavijestiti IL o svakom 
zahtjevu ili pokušaju treće osobe, uključujući I tijela državne i javne vlasti, koji su usmjereni ili koji bi za posljedicu mogli imati ugrožavanje ili 
ograničavanje prava vlasništva IL-a ria Objektu leasinga. Isto tako. Primatelj leasinga je dužan bez odgode odnosno U roku od 24 (slovima; 
dvadeset četiri) sata pisanim putem obavijestiti IL u slučaju da treća osoba pokušava Ostvariti kakvo pravo na Objektu leasinga Ili dijelu Objekta 
leasinga, a koja radnja isključuje, umanjuje ili ograničava korištenje Objekta leasinga od strane Primatelja leasinga ,
2.9. Ako primatelj leasinga ne postupi sukladno točki 2 8. ovih Uvjeta odgovoran je IL-u za nastalu štetu
3. PREGLED OBJEKTA LEASINGA
Primatelj leasinga je dužan na zahtjev IL-a omogućiti pregled Objekta leasinga, i to najkasnije unutar roka od 15 (slovima; petnaest) dana 
računajući od dana kada je IL uputio Primatelju leasinga pisani zahtjev za pregled Objekta leasinga i 

, 4 OBVEZA IZVJEŠTAVANJA
4 1, Primatelj leasinga i jamac (jamci) su dužni bez odgode pisanim putem u obliku preporučene pošiljke obavijestiti IL 0 svakoj promjeni sVog 
sjedišta, prebivališta ili boravišta, kao i o svakoj statusnoj promjeni sukladno važećem Zakonu 0 trgovačkim društvima, te o svakoj promjeni 
podataka upisanih u sudskom registru, nadalje o promjeni svog poslodavca ili njegovog sjedišta, njegove tvrtke, o prestanku ugovora o radu, kao 
I b zapljeni, profiašli ilt ošieSertju, Objekta'leasinga. .Priniateij l.eaStriga je đuzari na išli iiačih obavijestiti IL o prezeduženosti ili .snirti odnosno
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oosebnoa mzJa nri «f,anon=i do kojiii lii tiosln za vnieiiie (rajanja Ugovoia Primatelj leasinga ijan acplatacsuza trajanja Ugovora i bc-z 
Loipri riaiv 'rirf n V' L - 0lwf2n| bez odgode a najkasnije u toku od 8 dana izvijestiti ILo svat dj piomjeni svojeg statusa ili statusa 
a sini 'rtAži« .—<^°n'?3ra l'i' osn'va‘'SJ^?d Pol'tldki izložene osobe, a povrh loga na zahtjev !L-a u zati iženoin roku kuji ne.može biti oulji od •
rin,oi,-r, „ „„lo- 1 Svli od slrane 'Lje b svrhu ispunjenja obveza IL-a u skladu sa Zakonom o sprječavanju sranja novca i financiranja teroiizma ili 
n\,ia«fonPVL,f|,lla |0-n0Sj° u VoZ.' s Prdvođenjem sankcijskih mjeia odnosno mjera ograničavanja zalrafehu dokumenlaciju. U protivnom Je IL 
iuvfačavjanio .-.rlS'UCajU Sr F^ril,]ate!J Isasinga ili jamac plalac ili osoba pod čijom kontrolom se oni nalaze u skladu s propisima koji reguliraju 
pu?i-, slali iiapanja !10Vca 1,3anciranja tero'izma uvršteni na bilo koji od primjenjivih sankcijskih popila raskinuti Ugovor, za koji slučaj se 

„L'-rJ jarnaCiP f aC ■0driau svako9 2al'ljeva prema IL-u za naknadu slete Do pniiiilka pišane obavijesti o novoj adresi putem 
prepoiučene posjijke sve dostave izvršene na staru adresu smairaju se pravovaljanima 1
r=?,„-,Ia'l0sVu S? smalraju samo one dostave koje su upućene putem preporučene poštanske pošiljl4 s povratnicom s iZiizetkom dostave 
upućehePod strane ILaCan^e oponiena kao 1 podsjetnika na pioduženje registracije osiguranja ili drugih obavijesti sličnog značenja koje sii

5 ZAŠTITA PODATAKA 1
U9VVr Pr'mate!j.leasinga.i jamac.Gamci) daju svoju izričitu privolu da IL piikuplja. obrađuje; čuva. dostavlja i upotrebljava 

n„ (w"ma a}a ei^S'[1i9a ' ■ar^v^a '•is-ta Proslijedi na obradu društvima koja su povezana s IL-oip u interne svrhe u svrhu ostvarivanja 
Primatao 'Z 4,9°v?r?' 1 u svrhu dostave nadležnim državnim tijelima i financijskim institucijama te Hrvatskoj rađiofelevizili
trajanja Ugovora a 1JarnaC^amCI ov asteo1 su P'san'ITI PCtem obavijestiti IL da se protive daljnjoj obraqi svojih osobnih podataka za vrijeme

n<!ahnl!rnfi!,^il?af'n9a ^an-la<? suglasni su da IL ima pravo kod državnih tijela sudova banaka i driLih tijela i ustanova, prikupljati njihove 
leasinna tiamar^^n' ,l-\10V"|Ske p0t!ftkrf ka0 ‘ dru9e Podatke. ukoliko se isli odnose na sklapanje ili ispunjenje Ugovora Isto tako Primatelj 
I §?.'28.m su. d®.4L.l?avedffI6. U n^ove obrade i iazrnieifepodataka.o kreditnoj sposobnosH ■.
ncnhama ninn^fr,?r°r,^av^1 drzavnlrT, ,lije'ir|la' Psi9brayajućim društvima, jamcima te registrima i upisnicjma, dok se navedeni podaci drugim
6 PRFntJ JAM /Pp|3 A I pamDf |V.e|l«atrazbina IL‘a iz U9°vora ili u vezi s Ugovorom, kao i u drugim slučajevima određenim zakonom
6. PREDUJAM 7 PLAGANdE 1 DRUGE ČINiDBE PRiMATEUA LEAS|NGA PRiJE iSPORUKE :
rip.n;vner^?fjrfii.p0d PrelPostav^om da J®. .'Str Uglavljen Ugovorom. prvi mjesečnl Obrok leasinga, troškovi obrade Ugovora, ako su ptedviđeni 
nrrvknil^oni a I P d9tV°runl' odaosno SV1 trcskovi i pristojbe navedeni u pozivu IL-a na prvo plaćanje moraju prije isporuke Objekta leasinga biti 

• biti Mlfann^rianaSaHClif T raCunU' tsva od strana IL-a zatražena sredstva osiguranja tražbina IL.a iz Ugovora i u vezi s Ugovorom rnoraju 
zanl^ent nn ^zdana 1 d°5,tay'Jena ,IL-.U K.a? sredslv0 Osiguranja tražbina IL-a služe slijedeća sredstva: zšdužnica. bjanko zadužnica izjava o 
nafrinafM "kU^UZP,ka' ITIJenlca; lzJaya iamca platoa, hipoteka, izjava o jamstvu trećih osoba, garancija, bankarska garancija izjava o
IL a utvrditjčefiseuIJurgovorunOS PmVa V aSn'StVa Sreds,va osiguranja koja će Primatelj leasinga biti u obvezi dostaviti u svrhu osiguranja tribina

hiin i<UnifhVrHrM0-h9,'JrabJa dodatn:h. t,r0išk0Va k°j' eventualne mogu nastati za IL. kao što su zatezne kamate i troškovi skladištenja i transporta ili 
H.« r°fkova' PnmatalJ leasinga i jamac Čamci) su dužni staviti na raspolaganje sredstva osiguranja čija je vrijednost 2% (slovima-
dva posto) veća od Ugovorom uglavljene vrijednosti Objekta leasinga j
® Pdaiate'i leasin9a je također dužan prije plaćanja od strane IL-a Dobavljaču kupoprodajne cijene za Objekt leasinga a za isli sklopiti sva 
ulrS« 0S'9Uranja' kao 1 u?ovor 0 osiguranju imovine u vrijednosti ugovorene vrijednosti Objekta leasinga Ukoliko je Objekt leasinga
nnMivš, t,rI,r^a- e j easln?a 1° duzan sklopiti obvezno osiguranje od automobilske odgovornosti te prošireno .osiguranje od nezgode za vozača j
7'cseniscnKiMlrM 28 obJelc^ lea^fhg3 te p fonte IL-u.bež 6dgode dostaviti odgovarajući dokaz.
7 SPOREDNI UGLAVCI TE IZMJENE I DOPUNE UGOVORA
o 1euP,raralj,a"e.r.SmatraiU samo one izlr|jene i dopune Ugovora, koje su učinjene u pisanom obliku
8 SKLAPANJE UGOVORA/TRAJANJE UGOVORA

. fJ.l^iOV0r,OleaS'ngaSrna,ra Sf1sklopljenim u trenutku kada ovlaštene osobe IL-a potpišu i ovjere službenim pečatom IL-a od strane Primatelja 
n9 polf'?anl zaWJ.ey zf sklapanje Ugovora sastavljen na obrascu čiji sadržaj utvrđuje IL U lom Itrenutku navedeni zahtjev Primatelja

leasinga postaje obvezujući Ugovor za obje strane. J J
Lrt PrlrTiate|j leasinga je ovlašten otkazati Ugovor s otkaznim rokom u trajanju od 1 (slovima: jednog) mjeseca i to na prvi slijedeći Dan Ugovora 
P°d. . J®tom da Je O..otkazu Ugovora prethodno obavijestio IL pisanim putem Primatelj leasinga je dužan vratili Objekt leasinga u neposredan 

„H„najkaSnlje.Ila dan lsl1eka. 0,kazno9 roka’ u protivnom se smatra da je Primatelj leasinga otiustao od otkaza Ugovora Primatelj 
■= n ° w •sva.kv stetu .k°Ja etoroe. može nastati kao posljedica otkaza, Ugovora od strane Primatelja leasinga slijedom čega

Za^ ljeV.a ' 0d lPrlmatelJia leasinga naplatu svih dospjelih nepodmirenih Obroka leasinga, zarJčunalih nedospjelih Obroka leasinga 
MwC,timI^ei,Vr-edn1t!Stl P0 U9°voru- kao 1 svih eventualno nastalih drugih troškova koje je ILovlašlen naplaiiti od Primatelja leasinga prema ovini 
o'e'';?aM°bf™n ^9°v°ra s| Provodl sukladno točki 25,3. ovih Uvjeta, Vraćanje Objekta leasinga se vrši nk način opisan u ovim Uvjetima.
9 STORNIRANJE PRIJE PREUZIMANJA OBJEKTA LEASINGA ^ ^ ^ J
9.1. Pored razloga navedenih u ovim Uvjetima i u Ugovoru IL je ovlašten jednostrano raskinuti .Ugovor sltrenutnim učinkom ukoliko Primaleli 

lsP.unl one_U9°y°[ne .obVezf koje.dospiJeyaju prije preuzimanja Objekta leasinga, ili prije plaćanja od strane IL-b Dobavljaču 
Kupoprodajne cijene za Objekt leasinga. IL je ovlašten odustali od Ugovora ukoliko Dobavljač ne omogučljpreuzimanje Objekta leasinga unutar 
r!0/^09,"1 Pnmleren09 r°ka'.ll‘ ykioli.ko se cijena Objekta leasinga odnosno uvjeti dostave ili procjena bJniteta Primatelja leasinga ili jamca od 

j,f a0 lnPr0CJf ?a a upnja da,JnJlh rizika' općenito prije isporuke Objekta leasinga, promijene na način da IL pod takvim uvjetima ne bi niti 
odobrio zahtjev Primatelja leasinga na sklapanje Ugovora, U ovom slučaju Primatelj leasinga nema niti pravo na naknadu štete niti na druge 
novčane tražbino, nenovcane tražbine ili odustatninu, : \ ^ . T

! nwi=iik°rl'k0i,ar, ra!.ki^a ld9pv°'^.ili d0 odustanka IL-a od Ugovora dođe prije preuzimanja Objekta leasinga iz razloga navedenih u točki 9.1 ovih 
uvjeta III ukoliko dođe do odustanka Primatelja leasinga od Ugovora iz bilo kojeg razloga. Primatelj leasinga je dužan nadoknaditi IL-u svaku 
Sletu Koja može nastati po navedenoj osnovi (osobito kupoprodajnu cijenu koju je ILPIatio za Obiekt leasinoa odnosno razliku do oiinnn iznosa

^.c.Kugiiio iiasiami uiugiri irosKova Koje je jL ovlasteh naplatiti od Primatelja leasinga prema pv 
ugovora ako su. predviđeni Cjenikom i izričito ugpvprenL Obveza nadoknade troškova: obrade1 Ugovora nP postoji" u slučaju raskida Ugovoralž 
razloga propisanog u članku 58. stavku 1. Zakona o leasingu ,
10. ODGOVORNOST ZA OBJEKT LEASINGA I IZ OBJEKTA LEASINGA

r10J:-Pr7atelj. leasinga le dužan koristiti Objekt leasinga s pažnjom dobrog gospodarstvenika te se brinuli o stalnom besprijekornom 
lUMnk,fi?,na n ,upp-abu s'9yrnclm staniu Objekta leasinga. Nadalje, Primatelj leasinga odgovara za svaku štetu, obvezu ili tražbinu koja u 

-‘pk n,|CzP nastati,’za.’ IL., kao. vjasnika Objekta leasinga, neovisno o tome jesu li hastale vlastitom krivnjom Primatelja
n^fHr^oi.-k '0rn .lreclh. osPbaj zlouporabom ili slučajem; Primatelj leasinga je dužan za, čitavo vrijeine trajanja Ugovora voditi računa i 

' PralZV°f0a Za ^Pb^bb Objekta ieasinga, te ugovorenih ograničenja prijeđenih kilometara. Ograničena mogućnost
,0bjek a aa?!nga lfi' n®?,0?tJćnost korištenja zbog oštećenja, pravne, tehničke ili gospodarske neupotrebljivosti ili više sile. ne može 

Din osnova za umai^enje iznosa Obroka leasinga odnosno za obustavu plaćanja dužnih Obroka leasinga od strane Primatelja leasinga. Primatelj 
leasinga dužan je Objekt leasinga koristiti sukladno svim pozitivnim propisima koji su povezani s njego /im posjedom i/ili korištenjem, kao i 

08|gM!,a«.-.tlaOyeWo(n leasinga rukuju, odnosno upravljaju sarnd osobe kojejsu sukladno pozitivnim propisima za 
IO, osposobljene .i'0,viaslen.e. a u slučaju da je Objetd.leasinga, vožilo ili plovilo; da se Ohjakt leasinga kbriš’l i u sklatlu s prppisirna koji p/opisuin 
sigumosl pronieta na cestama, odnosno :sigumosl ptovidba, te odgovara JL«U'za svaku štetu koja bi s Um u vezi moglamastali, posebice u 
bluqaJu oouz,manja lea'sftig'a u'prekrš^jnjpm, ka;ziVeitp^ IH iiekprri [apsUjpKu ^ ^ • -
p.2-^d.rzav9.,'|ifl i .popravci OLijekta luašinga liiogu se obavljali..šamp lip način' odre-derj ddsirane proizvođača Objekta leasinga ili njegoviid 

o^astenog zastupnika odnoSiio .trgovca. Ukoliko Je „Objdkl leasinga .vpziio. isti se mogu obavijali iskljuSvo korištenjem oiigiinilnlh lezerviiih 
dijeio\/a oanosna rezervnfh dijelova usporeKJivo'iedriake k^Slflele te bđ strane e
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leasinga i7rlat.i Primatsljii leasiiiga odgovarajuću punomoć Švo troškove vozane za tehnički pregled i registraciju objekata leosiiiga 'za vrijeme 
trajanja leasinga obvezuje -se snositi Piirnatelj teasiriga; Davatelj leasinga pridržava pravo saiii o trošku Priniatelja leasinga obaviti potrebrie. I : . 
proprsari,e. radnje i postupke koji su pretpostavka korištenja Objekta leasinga ukoliko to Prmiatelj leasfnga jpjavovreriieno oe izvrši ili tek 
djelomično izvrši, a što mir je Primatelj leasinga dužan omogućiti
104 Primatelj leasinga odgovara za svaku štetu koja IL-u naslarte zbog nenamjenskog korištenja Objekta leasinga ilr korištenja Objekta 
leasinga protivno Ugovoru
11 TROŠKOVI POGONA I DRUGI TROŠKOVI/ KAŠNJENJE S PREUZIMANJEM OBJEKTA LEASINGA
111. Troškove pogona i druge troškove koji se odnose na Objekt leasinga a koji nisu izrtčilo sadržani u Naknadi za leasing kao i poreze i 
davanja u vezi Objekta leasinga, primjerice pristojbu za radio i televrziju' porez na rriotorria vozila, kazne; globe, dnevne parkirališne karte kao i ; 
druge ugovorne kazne; trošak prefakturiranja bilo koje financijske obaveze, zatim troškove održavanja Objekta leasinga popravaka, kao i sva 
propisana i ugovorena osiguranja i si. snosit će Primatelj leasinga.
11 2 Ako je Objekt leasinga opremljen radio prijamnikom. Primatelj leasinga je dužan tu činjenicu u roku od 30 dana od registracije Objekta 
leasinga odnosno ako Objekt leasinga ne podliježe registraciji, u roku od 8 dana po preuzimanju Objekta leasinga Hrvatskoj radio televiziji 
prijaviti postojanje radio prijamnika i plaćati mjesečnu pristojbu sukladno Zakonu o hrvatskoj radioteleviziji ukoliko ne postoji neki od razloga za 
oslobođenje od njezinog plaćanja, ili prijamnik,, ako se on ne koristi i za to postoje propisima predviđeni uvjeti, odjaviti, te k tome Hrvatsku radio 
televiziju o svakoj promjeni izvješćivati u roku propisanom za to Zakonom o Hrvatskoj radioteleviziji
11 3 U slučaju da Primatelj leasinga dođe u zakašnjenje s preuzimanjem Objekta leasinga sukladnog Ugovoru dužan jo plaćati ugovornu kaznu ; 
za slučaj zakašnjenja u Visini prvog rnjesečnog obroka leasinga po Ugovoru za svaki započeti mjesec zakašnjenja s preuzimanjem. .Korištenje ;: 
prava od strane IL-a na obračun i naplatu ugovorne kazne nema nikakvog utjecaja na ostala prava koja pripadaju IL-u u slučaju zakašnjenja 
Primatelja leasinga s preuzimanjem Objekta leasinga
12 JAMSTVO
12 1 Isporuka Objekta leasinga se obavlja neposredno od Dobavljača Primatelju leasinga IL nije odgovoran niti za ispravnost niti za određeno 
stanje Ili svojstvo Objekta leasinga koji je Primatelj leasinga sam izabrao Primatelj leasinga uzima Objekt leasinga u leasing po načelu „viđeno - 
uzeto u leasing”. Moguće prigovore zbog ispravnosti odnosno materijalnih nedostataka, nedostatka određenog svojstva ili određenog Stanja 
Objekta leasinga, Primatelj leasinga će neposredno i pravovremeno podnijeti Dobavljaču Primatelj leasinga prilikom dostave potpisuje 
primopredajni zapisnik u ime |L-a kap vlasnika, odnosno umjesto ili pored toga na zahtjev iL-a potvrđuje jednostranom izjavom preuzimanje 
Objekta leasinga od Dobavljača u ime IL-a kao vlasnika Objekta leasinga
122 Primatelj leasinga se prema IL-u odriče svih zahtjeva Iz komercijalnog jamstva za Objekt leasinga te zahtjeva na sniženje Predujma ili 
Obroka leasinga, kao i svih zahtjeva zbog materijalnih nedostataka Objekta leasinga. odnosno zbog zakašnjenja isporuke Objekta leasinga. Ako - 
Dobavljač Objekt leasinga ne isporuči Primatelju leasinga. ako ga isporuči sa zakašnjenjem ili ako Objekt leasinga ima materijalni nedostatak. 
Primatelj leasinga ima prema Dobavljaču prava koja bi. prema propisima koji uređuju obvezne odnose, imao da je ugovorna strana s 
Dobavljačem
12,3 IL ustupa Primatelju leasinga sve zahtjeve prema Dobavljaču i proizvođaču koji postoje s naslova materijalnih nedostataka Objekta 
leasinga te komercijalnog jamstva Za Objekt leasinga kao stvari. Primatelj leasinga je dužan bez odgode ostvariti sve zahtjeve sukladno svakom 
od navedenih temelja IL ipak ne ustupa Primatelju leasinga svoje moguće pravo na zamjenu Objekta leasinga drugim istovrsnim ili sličnim 
Objektom leasinga odnosno svoje pravo na povrat ili snižavanje kupoprodajne cijene, a koje postoji s naslova komercijalnog jamstva odnosno 
materijalnih nedostataka Objekta leasinga kao stvari.
13 GUBITAK. MIROVANJE ILI NEMOGUĆNOST KORIŠTENJA OBJEKTA LEASINGA
Gubitak Objekta leasinga ili neke njegove funkcije, kao i mirovanje Objekta leasinga ili ograničenje mogućnosti korištenja Objekta leasinga, 
neovisno p uzroku (uključujući višu silu i slučaj) niti su temelj za bilo kakav zahtjev Primatelja leasinga prema IL-u niti oslobađaju Primatelja 
leasinga od neke njegove Ugovorom određene Obveze. . (
14. ŠtEl'A ILI POTPUNA ŠTETA NA OBJEKTU LEASINGA / KRAĐA / PRIJEVOZ OBJEKTA LEASINGA
14.1 Primatelj leasinga je u slučaju oštećenja Objekta leasinga dužan unutar roka od 3 (slovima; tri) dana od dana oštećenja Objekta leasinga 
isti predati radionici koja je od strane proizvođača ili Dobavljača ovlaštena za održavanje i popravke Objekta leasinga. te bez odgode dostaviti 
IL-u pisanu prijavu štete Nadalje. Primatelj leasinga je dužan poduzeti sve radnje i mjere koje su propisane uvjetima osiguratelja u vezi postupka 
uredne i pravovremene prijave štete, izrade procjene štete na Objektu leasinga te likvidacije štete uključujući i obvezu dostave osiguravajućem 
društvu cjelokupiie dokurnentaćije koja je potrebna za likvidaciju štete. Primatelj leasinga nije ovlašten sam poduzeti popravke Objekta leasinga, 
nego lste: uvijek rtiora prepustili radionici koja jo od strane proizvođača ili Dobavljača ovlaštena za održavanje i popravak Objekta leasinga,,. 
Primatelj leasinga nije ovlaštendavati nikakve izjave o namtrenju u,vezi štete na Objektu leasinga! Navedeno pravo je pridržarto isključivo IL-u, a : 
svi eventualni iznosi naknade materijalne štete isplaćuju se IL-u.
14.2. U slučaju krađe Objekta leasinga Primatelj leasinga je dužan bez odgode pisanim putem nadležnoj policijskoj postaji podnijeti prijavu 
krađe, kao i unutar roka od 24 (slovima; dvadeset i četiri) sata od krađe Objekta leasinga istu prijavili osiguratelju koji je osigurao Objekt leasinga 
od takvog rizika, ukoliko u uvjetima osiguranja nije predviđen kraći rok, te bez odgode pisanim putem izvijestiti ILo krađi. U navedenom slučaju 
dolazi do raskida Ugovora prvog slijedećeg Dana Ugovora nakon isteka roka od 30 (slovima; trideset) dana dd dana prijave krađe nadležnoj 
policijskoj postaji, osim ukoliko Objekt leasinga bude pronađen unutar roka od 30 (slovima: trideset) dana od dana podnošenja prijave krađe-
14.3, U slučaju potpune štete na Objektu leasinga (osim u slučaju krađe) do raskida Ugovora dolazi u trenutku kada iL zaprinii izvid štete. 
osiguravajućeg društva.
14 4 U slučaju da nastala šteta u bilo kojem od naprijed navedenih slučajeva ne bude u potpunosti nadoknađeha od strane osiguratelja. IL je 
ovlašten od Primatelja leasinga zahtijevati razliku nastale štete.
14 5, Svaki prijevoz, montaža ili demontaža Objekta leasinga obavlja se na trošak i rizik Primatelja leasinga
15 OSIGURANJE
15,1. Primatelj leasinga je obvezan u svojstu ugovaratelja osiguranja na vlastiti trošak, a u ime IL-a kao vlasnika Objekta leasinga i osiguranika, 
za čitavo vrijeme trajanja Ugovora pravovremeno i redpvno zaključivati propisana.obvezna osiguranja za Objekt leasinga Ukolikoije Objekt 
leasinga vozilo Primatelj leasinga je dužan u svojstvu ugovaratelja osiguranja sklopiti ugovor o osiguranju od automobilske odgovornosti te 
prošireno osiguranje, od nezgode za vozača i putnike, kao i do vraćanja Objekta leasinga pravovrerneno plaćati,premije, a preslike svake od , 
polica osiguranja nakon njezinog sklapanja bez odgode dostaviti IL-u kao osiguraniku,
15.2 Primatelj leasinga je obvezan na vlastiti trošak i za čitavo ugovoreno vrijeme trajanja Ugovora sa za IL prihvatljivim osigurateljem, za Objekt 
leasinga sklopiti ugovor o osiguranju imovine, a ukoliko je Objekt leasinga vozilo, điižan je sklopiti ugovor o punom kasko osiguranju koje pokriva 
sve rizike u vezi nezgode i krađe, te do vraćanja Objekta leasinga pravovremeno plaćati premije Sudjelovanje u šteti iriože iznositi najviše 10% 
(slovima: deset posto), koje u cijelosti snosi Primatelj leasinga. Primatelj leasinga snosi rizik Izostanka ili isključenja osigurateljnog pokrića za 
određena područja ili zemlje odnosnog društva za osiguranje. Osiguranik navedenog ugovora o osiguranju imovine ili o punom kasko osiguranju
je IL, što se bezuvjetno upisuje u policu osiguranja, primatelj leasinga je suglasan; 'da se naknada štete.može isplatiti tek nakon sLiglašnosti iL-a, : ; 
Primatelj leasinga je također dužan izvornike, svih polica osiguranja imovine, odnosno kasko polica neposredno nakon njihovog sklapanja 
dostaviti ll.-u .
15.3 Ukoliko pojedini dijelovi pogona Objekta leasinga nisu pokriveni policama osiguranja iz točke 151. i 15.2. ovih Uvjeta, Primatelj leasinga je 
dužan na vlastiti trošak sklopiti obvezno osiguranje za štete nanesene trećim osobama dijelovima pogona, kao i policu kasko osiguranja odnosrio 
osiguranja imovine za dijelove pogona.
15 4 IL je ovlašten u svakom trenutku u svojstvu ugovaratelja osiguranja s osigurateljem po svom izboru za Objekt leasinga sklopiti propisana 
obvezna osiguranja, kao i ugovor o osiguranju imovine na iznos osiguranja u visini ugovorene vrijsdncsti Objekta leasinga. U slučaju da je Objekt 
leasinga vozilo I Lje ovlašten u svojstvu ugovaratelja osiguranja s osigurateljem po svom, izboru za Objekt leasinga sklopiti ugovor o osiguranju 
od autbm'abiiškf. ipdpbvorhosij, ta prdšireriđ bsigurf njbii'i btl nelgode za ^bž.ača ' putnike, kpb i punb .kasko osigura'iije: žp čilavb vrljelh'e tfiajaiija 
Ugovora |jrdiiia Oficim li\^etiiii,a poslovanja' oalguialelja, pri ,ćehui .osigurani Iznos ne rnože .bitl ugovoren ispod ugovorene vr'iieđhBsti .Objekta 
leasinga, IL je u naprijed navedenirri šlučajevlma :sklapanja pojedinllr ugiovora o.osiguranju lakođe.i ovlašten snosili premije [ druge Iroškovs 
navedenih osiguranja kap I Irdškove u vezi š regislrapijoni Objekta laas'irig'a,.
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'ohračiinati i'naplaliti od Primatelja leasiiKia plaćene fifernije i troškove i/ točke 1 ovih Uvjeta :
156. U slilčaju raskida LiBovora cjelokiipaii iznos naknade i.-u /a cd sliane IL-a u smislu točki 154 < 

-legistracijedbjekta ieasinga dospijeva ii tfeiuitei raskida Pnmateljdoasiiiija je,tada tSšžari ll.-ir;aadokn; 
tražbina ošicjuralolja prema tt-II/bog (»ijevremeliog prestanka police osiauianja
15 7 U svirii prethodni) navedenim slučajevima ILpridižava pravo odieđivanja opsega osigurateljne /aslile 
15 8 Prlniatnlj toasinga je olive/an II -u kao i tiećim osobama nadoknadili štelii iiastain u vezi korištenja ' 

• koji rizik nije pokriven ili nije ii cijelosti pokriven ugovorima o osiguranju, koje je Primatelj leasinija obvezaii

/ih Uvjeta plaćano premije i troškove 
ć|d4i i svaku štetu na-tomciju mogućih

Objekta Icasiiiga, a koja Sleta odnosno 
sklopili sukladno ovim Uvjetima

16 PLAĆANJA
16 1 Primatelj leasinga je suglasan da |L primljene uplate koristi uvijek za podmiienje najstarije tražbine IL-p iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom i to 
neovisno o tome što Primatelj leasinga navede kao svrhu prednrelne uplate Ukoliko između Primatelja leasinga i IL-a postoji više sklopljenih 
ugovora o leasingu Primatelj leasinga je suglasan da je IL ovlašten uplatom Primatelja leasinga podmiiili najstarije tražbine bež obzira iz kojeg od
ugovora o leašingu iste proizlaze i bez obzira što Primatelj leasinga naznači kad svrhu uplate
16,2. Ukoliko Dan početka tijeka leasinga nastupi do uključujući 15. (slovima: petnaestog) dana ii mjeseci; tada drugi Obrok leasinga dospijeva 
15. (slovima: petnaestog) dana u rhjesecu koji slijedi iza mjeseca u kojem je nastupio Dan početka tijeka leasinga, a nakon toga svi daljnji Obroci 
leasinga dospijevaju svakog 15 (slovima: petnaestog) dana u mjesecu uzastopce sve do isteka Ugovore!, Ukoliko Dan početka lijeka leasinga 
hastupi nakon 15 (slovima: petnaestog) dana u mjesecu, tada drugi Obrok leasinga dospijeva 15 (slovimef: petnaestog) dana onog mjeseca koji 
slijedi iza prvog sljedećeg mjeseca, a nakon toga svi daljnji Obroci leasinga dospijevaju svakog 15 (slovima: petnaestog) dana u mjesecu 
uzastopce sve do isteka Ugovora Primatelj leasinga je dužan i bez posebne obavijesti IL-a izvršiti plaćanja sukladno Ugovoru

Pravovremenp. zaprimljenim smatraju se samo one uplate koje su na dan dospijeća proknjižene u korist IL-a. Ukoliko je Primatelj leasinga 
Potrošač, pravovremeno zaprimljenim smatraju se samo one uplate izvršene puteni priižalelja platne usluge za koje je pružatelj platne usluge 
najkasnije na dan dospijeća primio nalog Primatelja leasinga za plaćanje u korist IL-a, pod daljnjim uvjetom da je u istom roku taj nalog postao 
neopoziv u skladu š odredbama propisa kojima se uređuje platni promet: Vrijeme plaćanja Primatelj leasinga dokazuje dostavom izvornika 
neopozvanog naloga za piaćaiije, ovjerenog od strane pošto, banke ili drugog pružaielja platnih usluga.
16.4. Primatelj leasinga nije ovjašten eventualne tražbine koje ima prema IL-u prebiti s tražblriarria IL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom. Ukoliko 
je Primatelj leasinga Potrošač, ova ga odredba neće obvezivati te se u odnosu na istoga navedena obveza smatra nepostojećom 
16.5 |L Je ovlašten svaku tražbinu nastaju zbog prijevremenog prestanka Ugovora, a neovisno o njeglovom uzroku namiriti neposredno iz 
plaćenih Naknada za leasing
16.6. U slučaju; prestanka Ugovora IL je ovlašten obračunati i naplatiti Primatelju leasinga i one tražbine z Ugovora ili u veži s Ugovorom bez 
obzira na vrijeme njihova nastanka, koje bi na naplatu dospjele tek nakon prestanka Ugovora 
17, ISPUNJENJE UGOVORNIH OBVEZA
Mjesto ispunjenja svih obveza iz Ugovora ili u veži s Ugovorom je mjesto sjedišta IL-a. IL pridržava pravo odrediti drugo mjesto ispunjenja obveze
Primatelja leasinga
18 JAMCI (KAO JAMCI PLATOI)
Jamci jamče kao jamci platci za ispunjenje svih obveza Primatelja leasinga prema IL-u iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom 
19. NAKNADA TROŠKOVA / ZATEZNE KAMATE / OPOMENE
19.1, Primatelj leasinga se obvezuje IL-u nadoknadili sve troškove koji su nastali poduzimanjem pdređer ih radnji, sukladno Cjeniku, kojim su
pobliže određene vjsine naknada u slučaju nastupanja određenih okolnosti. Primatelj leasinga posebice se i bvezuje nadoknaditi troškove nastale 
u svrhu namirenja iii osiguranja tražbina |z Ugovora, kao i sve sudske ili ižvansudske troškove (troškovi odvjetnika i sL). troškove tijela IL-a, 
troškove utvrđivanja adrese, troškove naplate tražbine (uključujući i troškove pokušaja ižvansudske naplal 5 tražbina putem agenata za naplatu 
polraživanj’a te drugih osoba koje pružaju stručnu pomoć, a koje angažira IL uključivši troškove povezane s vođenjerii sudskih, upravnih ili drugih 
administrativnih postupaka u vezi s Ugovorom i Objektom: leasinga),'troškove popravaka, troškove detektiva, troškove, konzultanata, troškove 
javnog bilježnika, troškove vještačenja i procjene vrijednosti Objekta leasinga, troškove prijevoza, troškove postupka, provizije i druge slične 
troškove, a koji su IL-u nastali u vezi naplate ili osiguranja ugovorenih tražbina odnosno u vezi s osiguranjem bilo kojih drugih prava koja IL-u 
pripadaju temeljem ovih Uvjeta te zakonskih i ppdzakonsKih propisa Primatelj leasinga će snositi i troškoveiskladištenja, održavanja, pripreme za 
prodaju, prodaje i transporta koji u vezi oduzimanja Objekta leasinga nastanu u Slučaju neispunjenja udvornih obveza od strane Primatelja 
leasinga, kao i troškove agenata, detektiva ili bilo kojeg drugog posrednika kojeg IL angažira da u ime ILjpoduzme radnje u svrhu oduzimanja 
Objekta leasinga od Primatelja leasinga, : , ' '
19,2.. iL ima pravo na sve dospjele nepodmirene tražbine Primatelju leasinga obračunavati i naplatiti zakonske zatezne kamate. IL također ima 
pravo Primatelju leasinga obračunati troškove opomena za dospjele nepodmirene tražbine u iznosima utvrđenim Cjenikom Mjerodavni trenutak. 
visina_osnovice kao i dinamika upućivanja opomena za dospjele nepodmirene tražbine određuju se Cjenikom. Primateljima leasinga sa svojstvom 
potrošača troškovi opomena radi naplate nepodmirenih dospjelih novčanih tražbina, kao 1 opomena preĆ raskid ugovora zbog nepodmirenih 
dospjelih novčanih tražbina se ne naplaćuju. ;
20. VALUTA UGOVORA/ VALUTA PLAĆANJA
20.1, Svi tiovčani iznosi navedeni u Ugovoru, ako nije drukčije izričito naznačeno, izraženi su u euru (EUR), (
20.2, Novčane obveze koje proizlaze iz Ugovora, ili šu u vezis Ugovorom, ispunjavaju se plaćanjem u euru (pUR)
21, NEPROMJENJIVOST NAKNADE ZA LEASING
21.1. Visina Obroka leasinga je fiksna i nepromjenjiva za cijelo vrijeme trajanja Ugovora. Nepromjenjivost visine Obroka leasinga u smislu 
odredaba Ugovora podrazumijeva nepromjenjivost visine neto-Obroka leasinga. odnosno iznosa Obrokć leasinga prije obračuna poreza na 
dodanu vrijednost i posebnog poreza na motorna vozila.
21.2, Unatoč ugovorenoj nepromjenjivosti visine Obroka leasinga, visina pojedinih Naknada za leasing i ukupni iznos Naknada za leasing. mogu, 
kako u razdoblju nakon sklapanja Ugovora, a prije izdavanja računa Dobavljača za objekt leasinga, tako i u daljnjem razdoblju do prestanka 
Ugovora, biti promfjenjent zbog uvođenja novih poreza, davanja Ili pristojbi, odnosno njihove promjene, odnosno donošenja mjera ili odluka 
nadležnih tijela, odnosno izrrijene propisa, koji, posredno ili neposredno utječu ria obračun visine pojedine Naknade za leasing. Visina Naknade za

bračuna pripadajućih poreza i drugihprije 0

do koje Je došlo iz nekog od ranije

naknade za leasing, a koja se ne bi

leasing je promjerijiva i ukoliko prije isporuke dođe do promjene cijene Objekta leasinga (također i 
davanja). Primatelja leasjnga će se o promjenama Predujma i pojedinih Obroka leasinga i ukupne 
Naknade za leasing uslijed promjene nekog od sastavnih dijelova izračuna ukupne Naknade za leasing, 
navedenih razloga, obavijestiti upućivanjem obične poštanske pošiljke. IL je, ovlašten takvu obavijest do staviti Primatelju leasinga zajedno s 
drugim obavijestima ili računima izdanirn na temelju Ugovora
21,3,2a bilo koju promjenu visine Obroka leasinga) odnosno pojedinih naknada za leasing i ukupnog iznosa 
temeljila na odredbama točki 21 2. ovih Uvjeta, potrebna je suglasnost Primatelja leasinga: j
21,4- Ako u slučajevima iz točke 21,2. ovih Uvjeta dođe do povećanja ukupne Naknade za leasing za više od 20% (slovima: dvadeset posto), 
obje ugovorne strane imaju pravo raskinuti Ugovor. j
22. RASKID UGOVORA , .
22.1. IL može u svako doba putem pisane obavijesti sukladno točki ;4.2. ovih Uvjeta raskinuti Ugovor s tfenutnim učinkom, i to iz jednog od 
nastavno navedenih razloga: ukoliko Primatelj leasinga zakasni s plaćanjem dva uzastopna dospjela Ot|-oka leasinga. ukoliko se o Objektu 
leasinga ne brine s pažnjom dobrog gospodarstvenika, ukoliko postupi protivno odredbi točke 2.6 ovih Uvjeta, ukoliko Objekt leasinga ne koristi, 
održava ili popravlja sukladno ovim Uvjetima, ako ne postupi po pozivu IL-a na preuzimanje Objekta lellsinga' u roku određenom u pozivu, 
ukoliko IL-u ne omogući pregled Objekta leasjnga unutar ugovorenog roka, ukoliko ne postupi sukladno uputama ili opomenama IL-a u vezi s 
ispunjenjern dospjelih obveza iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, a koja nije naprijed navedena u ovoj točkf Uvjeta, ukoliko Primatelj leasinga ili 
jamci ne ispiine jednu od svojih obveza iz.točke 4,1,, ovih Uvjeta, ili se presele:,u inozemslvo, ili daju pogrešife ili neistinite podatke o sebi ili svom 
financijskom ili Imovinskom stanju ili drugim okoindstima koje bi mogli imati utjecaj na-sklapanje ili ispunjerSe Ugovora, ukoliko protiv Primatelja 
leasinga ili jamaca bude pokrenut ovršni postupak, ukoliko samo jedan od jamaca umre ili preslane postojaf, odnosno ukoliko Primatelj leasinga 
svojim postupcima ili propustima dovede u opasnost pravo vlasništva ili druga prava i interese IL-a na Objektu leasinga ili u vezi s Objektom 
leasinga, ukoliko se prema procjeni IL-a promijeni bonitet Primatelja leasinga, ukoliko Primatelj leasinga na zahtjev IL-a unutar određenog roka 
ne dostavi IL-u dodatna zatražena sredstva osiguranja za tražbine IL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorpm ukoliko Primatelj leasinga uputi 
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nadležnom tijelu piijedlog za otvaranje postupka predsteralne iiagoclbe sukiad.n^ opro^i^r š^jeg■;8teKis^:ih.'
leasinga'ilijamacplalacu roku od 8 dana bez posebnog poz.va .1, temeljem poz.va od "'^'."V^rdostLi svu od strane IL-a u svrhu - 
statusa svojeg člana društva, dioničara ih osnivača kao politick;-iziozene osobe ' opisima odnosno u vezi s provođenjem
ispunjenja obveza u skladu sa Zakonom osp.jecavanju pranja novca i nnanciranja teroriznia ilidiugim propisini^ iliosoba podčijom .
šankcijskili mjera odnosno mjeia ograničavanja, zaltazenu dokumetilaciju odnosno ako au Prim t J ^ 9[eJnznia Pjv,.ten. iia bilo- koji 0(;i 
kontrolom se oni nalaze, u skladu s propisima koji reguliraju sprječavanje praiija^iiovca i leasinoa ili iamca platca, ili njihovog člana 
primjenjivih sankcijskih popisa kad i ako postoje iiidikalon na podilaženje od st a .. v j nj ak0 pj jj. već zbog same činjenice
društvaJ dioničaia ili osnivača odnosno osobe pod čijom kontrolom se
postojanja ili tijeka Ugovora obzirom rta status Primate ja leapnga jamca platoa .h n°nv°9 f o ^ mogao biti izložen mjerama
pod čijom kontrolom se oni nalaze temeljem propisa koji tepliraju sprjepvanje terorizma : U svim
ograničavanja odnospo drugim štetnim posljedicama u smislu propisa koji regi^iraju sprjepvaj inPnvQra nieDoručenom pošiljkom na posljednju 
naprijed navedenim slučajevima Ugovor se smatra raskinutim danom otpreme dopisa o laskidu Ugovora preporučenom posij
adresu Primatelja leasinga koja je poznata IL-u . . D ■ , i;, i=,dnna ili lamana bude otvoren postupak likvidacije
22.2; Ugovor še smatra raskinutim i bez pisape obavijesti ukoliko nad imovinom Pnmrtdja^s !L I , žbenoj dužnosti otvoren postupakili stečajni postupak, ili ukoliko takav postupak zbog nedostatka imovine bude obpstavljen. te ako je po služben j_
brisanja pravne osobe iz sudskog registra UgovOrše također smatra raskinutim ukoliko Primatelj leasinga umre Ih zbog n si
statusnopravnih promjena sukladno važećem Zakonu o trgovačkim društvima. inj nekog drugog r ztog^ 1^!l|9ne
nasljednik odnosno pravni slijednik odmah ne izjavi IL-u da preuzima status I Obveze Primatelja leasinga ^ugov ^ vora
preda dokaze o svom financijskom I imovinskOm položaju kao I potrebna sredstva osiguranja za p ) Ugovora ima pravo na naknadu
22 3. U slučaju prijevremenog prestanka UgovOra iz bilo kojeg razloga. IL zbog naplatu sve
štete u Visini utvrđenoj u točki 25.10: ovih Uvjeta U trenutku pr jevremenog prestanka ^g^ora iz bšo l^jeg ra^o_^d^^^^ . odJePnom mu
tražbine IL-a prema Primatelju leasinga iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, tako da Je..IL.le'^fljd^ " 0 kao j sve drUge eventualno nastale
naplatiti, osim nepodmirenih dospjelih Obroka leasinga. također i Nenarnirenu vrijednost po g

, troškove koje je IL ovlašten naplatili od Primatelja leasinga prema ovim Uvjetima. . . ■ „„1 ..kniiko Primateli leasinga uplati
22.4 U slučaju raskida Ugovora zbog kašnjenja u plaćanju Naknade za leasing. Ugovor ipak ostaje na snazi uko ko i
dugovani iznos naknade prije primitka obavijesti 0 raskidu Ugovora
23 S/RAĆANJE OBJEKTA leasinga nbioH iMiinna zaiedno s pripadajućom opremom
23.1, Nakon isteka Ugovora ili u slučaju raskida Ugovora Pnmatelj ng^iT^® fsfS u neposredan
(primjerice ključevima vozila, Objektu leasinga pripadajućim ispravama dozvolama. “p^‘^^)(j3Ijnjlh pretpostavki, vratiti Objekt
posjed IL-a, i to na mjestu i u vrijeme koje odredi IL pčrfd nav?de.n?9;.IL p.ravo-b.ez .p“nj®HLa„,Wai„rth nosrednika ovlaštenih da u ime IL

: leasinga jednostranom radnjom u svoj neposredan posjed (uključujući potom t angaziranje . 3 o, ^ Drava zašiite posjeda i naknade bilo 
poduzmu radnje u svrhu oduzimanja Objekta leasinga), dok se Primatelj leasinga novom j P leasinga ili preko koje je
kakve štete Primatelj leasinga je nadalje dužan omogućiti IL-u nesmetan. pnstup nekre^ navedenim daje svoju
potrebno proći kako bi se došlo do Objekta leasinga te. ukoliko je posjednik predmetne nekretnina 1|i putem treće osobe
neopozivu suglasnost te ovlašćuje IL u svrhu preuzimanja neposrednog posjeda ,1L a na i „ nn<iipda Nakon orestanka
ovlaštene od sirane IL-a poduzeti radnje u vezi predmetne nekretnine, b koju svrhu se ^ p 0iladšten Otjefrt leasinga
Ugovora iz bilo kojeg razloga. Primatelj leasinga gubi pravo posjeda na Objektu leasinga 1 slijedom navedenog vise j

oSnnoabraounBti Primatelju leasinga stvarne troškove oduzimanja Objekta leasinga, kao i troškove oduzimanja Objekta leasinga u

gssS^pStoasinga nakon isteka Ugovora ili u slučaju prijevremenog prestanka Ugovora ne ukloni svoje stvari ili opremu od Objekta 
ledsincia ili iž Objekta leasinga. isti prelaze u vlasništvo IL-a. a bez prava Primatelja leasinga na zamjenu il’primotpijo leasinaa23 4 tL ima pravo na Objektu leasinga uspostaviti prijašnje stanje (odstranjivanje ili uklanjanje dijelova Ih uređaja)

ukoliko se time može povećati vrijednost Objekta leasinga (primjerice uklanjanje ozna(i;a '=^!a,[’9£ak' 1 ovih Uvjeta) IL ima pravo na
23 5 U slučaju zakašnjenja Primatelja leasinga s ispunjavanjem obveze vraćanja Objekta lf!'09a.[,°chkraa;;fn^.j rnaDiWitiPrimateliu leasinga 
temelju zakašnjenja Primatelja leasinga s ,Ispunjenjem obveza za svaki zajjoceti mjesec za^as" ®'Z)a otla^glQa pedeset posto)! Korištenje 
ugovornu kaznu za slučaj zakašnjenja u visini jednog Obroka leasinga sLikladno Ugovoru uvećanu 50 A (štovana.pedes t leasinga.
ovog prava od strane IL-a nema nikakvog utjecaja na druga prava koja IL-u PripadajU(U s!ucaJuHfaka^"Jennj^Lsa^raCaf ™
Ukoliko bi IL svoje pravo na obračunavanje i naplatu predmetne ugovorne kazne koristio samo djelomično. IL se time ne g
obračunavanja i naplate preostalog iznosa ugovorne kazne prema Primatelju leasinga. „„inD.fmafc.ib. iMŠhiaa'" ■■23 6 Nakon vraćanja Objekta leasinga IL je ovlašten Objekt leasinga dati u najam ili zakup bez Ikakve suglasnosti Pnmatelja leas ng

pronalaska najpovoljnijeg kupca.

251° Nakmisteka Ugovora ili U slučaju prijevremenog prestanka Ugovora iz bilo kojeg razloga, IL ce EV^Š'1'°b-rf

će Pr?m™eljueieask^gadunsluij!fristekadUgo<vora*<*obra^unaH lsveUtražbln^^',|ter(donspjele nepodmirene Naknade ^ leasmg lroškove
popravka Objekta leasinga, zatezne karnate, troškove opomena za dosjete nepodmirene tražbine, Prern'le osiguranja tpla^"^°ud ", 
ugovorne kazne iz točke 23.5. ovih Uvjeta i druge eventualno nastale troškove koje je Primatelj leasinga dužan podmiriti tem J 9

■ 2SJf JL će Primateiiu leasinaa u slučaju prijevremenog prestanka Ugovora iž bilo kojeg razloga (ne primjenjuje se u-islutoju po^n^s^ ih 
kraL oSLPuna« :Lliku Su zbroji neplaćenih doIrt^Blih Obroka leasinga, neotplaćenih nedospjelih Obroka ie^ uman en h za i^^^^^^^^^ 
IL-a sadržanu u niima ugovorenog ostatka vrijednosti Objekta leasinga, zateznih kamata, troškova opomena, troškova popravaka Objekta 
leasinga, premija osiguranja te drugih troškova i izdataka plaćenih od strane IL-a, ^^ot«_pioteje^oyeM^8iraa,pr^ja 0 jL
od šifririkjL-a ubovome kazne.'(tdčk'a 23fS. tovili .Uvjeta) I Svih drugih .troškova, te .pstajih tražbina Iz Ugovora I i ;u vezi «.ugoyorom,^K^e ^ il 
ovlašten naplatiil cd Pfimataija leasinga lemsljetti .Ugovora i .ovih Uvjeta, sve: prethodno s jedne sirane, .1 te kupopio ajna ] p. .

^5 !°u ^3 ziog potpune štete Hl Krađe Objekta leasinga Pnmalehu leasinga se
p4«31‘ naknada stoto na Objektu leasinga nadoknađena IL-u od sirane osiguratelja i kupoprodajne cijene

^6^l®U«u^Iu0^S?e,|fl^-Ofc^'itebi^sew^aUJdvdri8nfi ulvrđenog •ogcarilčenja kltoiiietraže, naknada za ,višak kjtoriietara 
prSni^JkvoLfri'utVrSeričlf VišinL IL je ovlašleri utvrđenu naknadu za pfltpraciente.tuaavofene.
ftbska -25 2' ovih Uvišta) kao l-za vrijeme .trajanja Ugovora. Za korištenje vozila iznad ugovorenog godišnjeg ograničenja prijeđenih Kilometara za 
S^pSJri^nl^Su^dmiuoa do toPtrliulka ugovorpnlbroj pr^eđertlhkilpmetora ^
iznos valute Ugovora, Koji je rezullal šio proizlazi iz umnoška visine Obroka leasinga (izražene u valuli Ugovora) 1 bn>J8.^^^^e,Jen09



^ «««. u..ram „
IL-a Ako so kod taskida ,‘p—rlnimridn^wjffl>^'^~^ dbra^nskm dopiaom, le čajnog po:uaii na FOdmirenja.eventualnih Iražtiina 
pozitivna razlika u korist Primatelja leasinga lL će Je uplatiti u korist pSiVl«,,1l-renJa SHlh traž^in! f ^sovora ili u vezi s Ugovorom pojavi 2SiUk«fplrPrrPrirnatelia leaSin9a Prem^ IL-U iZ iJaovora ilhj^ezfs^Jgovorom odnosno 'receTosobe (primjerice jamca ili osiguratelja)

slobodnog od prava trićth os ovlaš ten no°b3rarčm provestffDriiroovU1ktan?bif VeaS'nSa neivrati IL'U u nie90V neposredni posjed,
slučaju potpune štete na objektu ukoliko Prtmateii tpacinriP°P5fS,J Prt,®1 P°vratka. Objekta leasmga u njegov neposredni posjed Isto vrijedi i u ostaci Objekta leasinga pri« tu ne Ta« unular t ,eaSin.9a’ Sl0b0dne °đ Pra^a trećih osoba, pod pretpostavkorr^ dapr|L ie takođ^r oviaš,en primateuuObjekt leasinga nema vrijet(5Lti. Ova odredba'^i^nrimrj'•0^raCUn? ?'(rsenom '*uf?*<no članku 25.3. ovih Uvjeta, IL je ovlašten utvrdiU. kako 
Objekta leasinga pripadaju IL-u. P J nJuJe 1 u slučaju potpune štete (točka 25.4.°vih Uvjeta), pod pretpostavkom da ostaci

UgoVoral(točka 25 2. ovih Uvjeta) IL je ovlašten

26. SREDSTVA OSIGURANJA PLAĆANJA 1
ispuni na bilo koji iznt trpjelihatt4itt0utvoVra nfutts UaovorB mi®nic?' bjank0 2aclu.žnice odnosno svako drugo sredstvo osiguranja 
proizlazi iz Ugovora ili u vezi s Ugdvorom tkolH^T iskoristi ^ da 'Ste k°nSti 2f Podmirenje bilo koje dospjele tražbine koja
osiguranja prestane, odnosno ukoliko se za tjeme Iraiania b|Jao™ratPmnStaVa-os.lgly^anJa, 111 .ukollko valjanost nekog predanog sredstva 
Oamaca), Primatelj leasinga i jamac Oamci) se oXeZui!i r^r^hHev^r^ Pre™a. .ProcJenl ll--a promuem -bonitet Primatelja leasinga Wli jamca 
ovih Uvjeta, i to unutar roka od 3 tslovima* ViV rtan=» h 03 23 ltj?v ,L7a đostavitl novo sredstvo osiguranja između onih navedenih u točki 61.
osobito na to da u predanim ispratma sarri odredi opseg i vrijemtSeS JeVa ' P'i'!!,ate!i leasin9aji jarnac 0amci) neopozivo ovlašćuju IL
odnosno raskinuti Ugovor luasluiajuldal^u PrirnateTleatnna ■°ka 08 |?pun® obveze određene u ovoj točki, IL ima pravo odustati od Ugovora 
korištenja. IUCajU đa su Pnmatelj leas,nga ' Jamac Qamci) predali više sredstava osiguranja. IL određuje redoslijed njihova

poslovne knjige i drugatok^na sredtrko^ma raspolaže IL°kaZ ° V'Slnl b"° koje tražbine k°ja Proizlazi k Ugovora ili u vezi s Ugovorom služe 
,2m6o3vinom.lik0 SU Primate,j 'aasinga ili jamci vlasnik obrta, isti odgovaraju za obveze iz Ugovora ili u Jezi s Ugovorom cjelokupnom svojom

dana namirenjasvihtražbhttoitšlfhk'iTproit'lfhu vLtnutttmCt'[^-hb S-r8^t^ osiguranja u roku od 60 (slovima: šezdeset) dana od 
nisu nastale, ali su određene ili odredive (npr porez na motorna i rimnnTt'' bUfU-Ce trazbln® IL-?ikoje u trenutku prestanka Ugovora još 
stanju kako je određeno Ugovorom, osim ako po Dravu subrooariip^f niriri?-, 'te .u,slucaj.u redovito3 isteka Ugovora vratio Objekt leasinga u 
IL-a prema Pnmatelju leasinga. Ako su sredstva osiaurania knri5ttJa J!fpdUZ-n sr.edstva osiguranja prediti trećoj osobi koja je namirila tražbinu 
tijela radi namirenja tražbina IL-a rok od 60 dana za vrarairs H ^ kao .ovrsna isprava te se nalaze kod suda. FINA-e, poslodavca ili drugogLpk°o;axroihg““
27. NADLEŽNOST SUDA I PRIMJENA PRAVA

------------ 1— piii\o uyuvuid
Ugovora također i (od povrata Objekta leasinga u stanju

" 8p0ra 8U^,®*a0 a90var8ju 'nad^nost sudia li'Žagr&bu I primjenu'hrvatel«^ prava.

SoVoraentUalna niŠtetn0St ili P0b0in0St ni nePotPunos‘ P°jedinih odredaba Ugovora ne n,ogu imati za posljedicu ništetnost ili ukidanje cijelog

tea8ln^a- Prtmatelti te^shga h,e
Primatelj leasinga je dužan kod ovlašteno.a servisera namčiti hravri kniaC!!rfnkl easlnga i!.' Pos‘3'/it.1 dodatne brave. U slučaju oštećenja brave, 
inozemstvo Primatelj leasinga je dužan pridržavaH se ndnnuarah ^ d°sadasnJ°J bravi te o tome obavijesHti IL. Prilikom putovanja u
davanja, pristojbe i štete koii su povezani s time nrinncne goyara/u?lp doroacih i stranih propisa o carinama i davanjima te snosi sve poreze, kao i optenJd^aS vozi na pS imaTu’ Slvama u'kZf hi IL'U- Z,fbranJen je pogoP vozila odaosno -Provljanje vllor^,
osiguranja za ili u s vozilom bila iskOučena ili ograničena, k b b kakVa prava IL'a’ Pnmate|ja leasinga ili trećih osoba iz neke vrste

ovlaštena obavljati poslOTe°l!l1n^aaTto zajellsa 'svi^ sredstvim^ni'0137828 'Z Ug°v°raPrenijeti na bilp koju osobu po svom izbom koja je

podnijeti na jednu od ltualnihnadresaSza0DolSeSe nfsnln098^01^ U smi®,u °dr?dbe e|ar>ka 4, točke 18. Zakona o zaštiti potrošača može 
pošte nalaze na mrežnim stranicama IL-a Svoi Pisani DriaQvLPPrimate^Ma=itnhO C 'j1“* Z^k0/1t ° zaštiti potrošača putem pošte i elektroničke 
adresi njegova aktualnog sjedišta Rok pronisari^za odoovnr ii ™atelJ ,e?s P9a ovlašten je također predati u poslovnim prostorijama IL-a na 
pisanog prigovora koji jeneposrednopredanuposTovnf^ zapnm^eni prigovor započinje teći sljedećeg dana od dana zaprimanja
zaprirnanja prigovora poslanog putem Lktroničke pošte na mrežni poslužitelj IL-a05"0 ° dostave IL-M Prigovora predanog putem pošte, ili

ZAGREB. 30.10.2025. 
Mjesto i datum

'•Pecat I pdtpis'Primalelja leasinga
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Obrazac zadužnice - stranica 1

ZADUŽNICA

Dužnik: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: CONCESSUM d.o.o.

Sjedište/mjesto i adresa: ILICA 19I/Ć, ZAGREB 

OIB: 87763205610

DAJE SUGLASNOST

Da se radi naplate tražbine Vjerovnika; Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: IMPULS-LEASING d.o.o.

Sjedište/mjesto i adresa; Zagreb, Ulica Velimira Škorpika24/l 

OIB; 65918029671

u iznosu glavnice od*; 111.947,05 EUR (slovima; stojedanaesttisućadevetstočetrdesetsedam eura i pet centa).

uvećanom za2; pripadajuću ugovornu kamatu i ugovorne troškove, a koja tražbina je nastala na temelju Ugovora o leasingu br. 69326

3te sa zateznom kamatom po stopi od ; 10,15% godišnja promjenjiva

a koja teče od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, zaplijene svi računi 
koje ima kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Vjerovnik je ovlašten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u prijedlogu za 
provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrha

Ova zadužnica izdaje se u jednom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi na ovrhovoditelja 
po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu; Agencija), ako Agencija u tom toku 
ne zaprimi drukčiju odluku suda.

Na ovoj zadužnici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu preuzeti i 
druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s izjavom dužnika.

Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, putem davatelja poštanskih 
usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježnika.

Vjerovnik može svoja prava iz ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje u tom 
slučaju stječu prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik.

Na temelju isprava iz članka 214. stavak I. i 2. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom izbom zahtijevati na način propisan Ovršnim 
zakonom od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili i od dužnika i jamaca plataca.

Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena U tom će slučaju Agencija 
naznačiti na ovoj zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju tražbinu prema 
ispravi iz članka 214. stavak L i 2. Ovršnog zakona. Agencija će obavijestiti o tome dužnika ili jamca platca i na njegov mu je zahtjev predati.

Isprave iz članak 214. stavka 1. i 2. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovršnih isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv dužnika ili 
jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe. ’ ■

Dužnik odnosno jamac piatac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove zadužnice u skladu s odredbom 
članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu.

Mjesto i datum izdavanja Potpis dužnika

?i() 1)0 3.0^-
Napomena; Iznos tražbine upisuje se brojkom i riječima. Ostale brojke i datumi upisuju se samo brojkama. Rođeno ime i datum rođenje se ne 
upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.

Upisati tražbinu u eurima ili u euriraa uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i riječima

2 Upisati ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako ih ima, ili upisati riječi wbez uvećanja"

Upisati stopu( zatezne kamate.



Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvitka/naziv/ime i prezime; KREŠIMIR BORANIĆ

j Sjedište/mjesto i adresa; MAGDIĆEVE STUBE 2. ZAGREB 
018:85922107837

Obrazac zadtanice - stranica 2

DAJE SUGLASNOST

Sav^mtSm^^voj zad'S m0ji raeUn! k°d te \a Se n0VaC S tih ra£ur,a-u skIađu s »

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca;

Jamac platac; Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:

.9

Sjedište/mjesto j adresa;

OIB:

DAJE SUGLASNOST

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca;

Jamac platac: Tvrtka ili Skraćena tvrtka/iiaziv/ime i prezime:

Sjedište/mjesto i adresa: . .

OIB;

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da 
igavom sadržanom u ovoj zaduzra'ci, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja;

se novac s tih računa, u skladu s mojom

. Potpis jamca platca;



Obrazac zadužnice-stranica 3.

republika hrvatska
Vršitelj dužnosti javnog bilježnika 

Ena Blažević
Zagreb, Ulica grada Mainza 24

Poslovni broj; OV-5959/2025
sonn^ . taEMB,“™tZ“Src>''™“8ra*Mito24,potoI„Jemdasl.

podnyeIe prednju privatnu ispravu; ZADUŽNPGA na potvidu.

propisima o javnobilježniSTpravZrrpo sv^1 d3 °na P° Svom oWik« odgovara
javnobilježničkog akta. ’ P sađrzaju propisima o sadižaju ovršnog

»Ogo ov,s„„gj3j!2nlj™gXno^aH‘att 01 "P0“ril‘* p"Meaa P*oma Isprava Ima 
p»«»ez,,jUtidatoJodgoj«=j;jo^ri»iModaprtea^^^

bilježnika „
Zagreb, 3l.l0.2025. ’

Vršitelj dužnosti javnog bilježnika
EnaBlaž^^'ii



IMPULS
Leasing

Hrvatska

IMPULS-LEASING d.o.o.
Veliniira Škorpika 24/1 — ..
HR-10090 Zagreb 
T +385 1 34 58 555 
F+385 1 34 58 444 
Eimpu!s-leasing@impuls-leasing.hr

POTVRDA O PREUZIMANJU 
OBJEKTA LEASINGA U IME IMPULS-LEASING d.o.o.

Broj ugovora 69326

OBJEKT LEASINGA

Marka BMWX5 xDRIVE 30d

Tip kDRIVE 30d Godina proizvodnje 2025

Broj šasije / serijski broj 

Objekt leasinga

Registarska oznaka 

Broj prijeđenih km 

Broj radnih sati

WBA11EV0309169400 ;

X nov [~~| rabljen

OBJEKT LEASINGA PREUZEO

Primatelj leasinga CONCESSUM D.O.O.

0IB |8|7|7[6|3|2|0[5[6|1|0| MBS [O,8|0|7|9|4. [0[5 [2 |

Primatelj leasinga preuzeo objekt leasinga prema računu br: 

OBJEKT LEASINGA ISPORUČIO

Dobavljač objekta leasinga 

Ime i prezime isporučitelja

TOMIĆ & CO. D.O.O.

f/lA'oDc
Kao vlastoručni potpisnici gornjih podataka pod materijalnom i kaznenom odgovornošću primatelj leasinga i dobavljač objekta 
leasinga izričito Izjavljuju da su navedeni podaci potpuni, istiniti i točni te da je objekt leasinga preuzet u ispravnom stanju u ime i 
za račun IMPULS-LEASING d.o.o, Zagreb, Velimira Škorpika 24/I, 018:65918029671
Primatelj leasinga svojim vlastoručnim potpisom izričito potvrđuje kako je prije primopredaje objekta leasinga zaprimio plan 
plaćanja obroka ugovora o leasingu iz kojeg su razvidni iznos, broj i rokovi plaćanja pojedinih obroka.

Objekt leasinga preuzeo Objekt leasinga predao 
MP

M/-

U £7 V , dana O.'j- '//. ž026
!el. 0 i/G<^) 1-999, F:-ix, 0

IMPULS-LEASING društvo s ograničenom odgovornošću za leasing. 10090 Zagreb, Velimira Škorpika 24/1, Trgovački sud.u Zagrebu, OIB: 65918029671, 
PDV-ID: HR65918029671, MBS: 080575661, Raiffeisenbank Ausfria đ.đ„ Zagreb, SVVIFT: RZBHHR2X, I BAN: HR7724840081500183309, I BAN: 
HR1024840081105944602, Karlovačka banka d.d., Karlovac, SVVIFT: KALCHR2X, I BAN: HR6424000081190269124, temeljni kapitakl.500.000,00 
kn/199,084,21 EUR (fiksni tečaj konverzije: 7,53450 kn) u novcu, uplaćen u cijelosti, matični broj poslovnog subjekta: 02125013, članovi uprave: mag. 
Armin Franz Tengg. Marin Juraić, dipl. oec.

mailto:s-leasing@impuls-leasing.hr


CONCESSUM D.0.0. 
ILICA 191/C 

10000 ZAGREB.
OIB: 87763205610

Za razdoblje: 1.1.1990. do 15.4.2026. 
Vrijeme ispisa: 13:38:11,15.4.2026.

ANALITIČKA KARTICA - SVE STAVKE

Ugovor Račun
Dat. Dat.

dokumenta dospijeća
Dat.

knjiženja
Opis Iznos

računa Uplata Saldo69326
69326
69326

252996-1-
463780
463838

1 5.11.2025. 5.11.2025.
5.11.2025. 5.11.2025. 
5.11.2025. 5.11.2025.

5.11.2025.
5.11.2025.
5.11.2025.

Prva rata OL
Primljeni avans 
Primljeni avans

14.637,48 0,00
9.637,48
5.000,00

69326

69326

255828-1 -119.11.2025. 3.12.2025.

337 3.12.2025.3.12.2025.

19.11.2025.

3.12.2025.

Naknada za 
uslugu
registracije/izdavan 
je punomoći za 
registraciju
Uplata

14.637.48
16,59

14.637,48
,0,00 :

16,59

69326
69326

276289-1-1
349

1.12.2025.15.12.2025.
15.12.2025.15.12.2025.

1.12.2025.
15.12.2025.

Mjesečna rata 
Uplata

16,59
1.467,04

16,59
0,00

1.467,04

69326
69326

15586-1-1
015

12.1.2026. 15.1.2026.
15.1.2026. 15.1.2026.

12.1.2026.
15.1.2026.

Mjesečna rata 
Uplata

1.467,04
1.466,83

1.467,04
0,00 : 

1.466,83

69326
69326

39370-1-1
061

3.2.2026. 15.2.2026.
2.3.2026. 2.3.2026.

3.2.2026.
2.3.2026.

Mjesečna rata 
Uplata

1.466,83
1.466,62

1.466,83
0,00

1.466,62

69326

69326

49397-1-1

074

27.2.2026. 6.3.2026.

15.3.2026. 15.3.2026.

27.2.2026.

15.3.2026.

Opomena i zatezne 
kamate
Uplata

1.466,62
14,84

1.466,62
. 0.00

14,84

69326
69326

64942-1-1
074

2.3.2026. 15.3.2026. 
15.3.2026. 15.3.2026.

2.3.2026.
15.3.2026.

Mjesečna rata 
Uplata

14,84
1.466,41

14,84
0,00

1.451,99

69326 90529-1-1 1.4.2026. 15.4.2026. 1.4.2026. Mjesečna rata
1.466,41
1.466,21

1.451,99
0,00

14,42

1.466,21 0,00 1.466,21

Po ugovoi 22.002,02 20.521.39 1.480,63

Po kupcu: 22.002,02 20.521,39 1.480,63

stranica 1 od 1
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